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Lied der Straßenkinder
P. Marco Paredes

HIMNO DEL MUCHACHO TRABAJADOR

Ref:
A          E7                    A
Niños, muchachos trabajadores,
A  E7             A
Canillitas y betuneros,
D                   A
Vamos todos a luchar,
E7                           A
Este mundo hay que cambiar (2x)

 a
1. Los derechos de los niños,
 E7                a
 tenemos que defender, (2x)
 d                              a
 a nadie tenemos miedo
 E7                           a/A
 porque vamos a vencer (2x)
 Ref.

 a
2. Betunero, comerciante,
 E7             a
 no te dejes explotar, (2x)
 d                              a
 una ley que te defienda,
 E7                  a/A
 tenemos que conquistar (2x)
 Ref.

 a
3. Si los niños nos unimos,
 E7                   a
 a luchar por la igualdad (2x)
 d              a
 algún día lograremos,
 E7                  a/A
 cambiar esta sociedad (2x)
 Ref.
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Mit Don Bosco Kindern ein Zuhause geben!
Bitte helfen Sie mit! 
Spendenkonto PSK 7.030.303

Die Spenden an Jugend Eine Welt
sind steuerlich absetzbar

Übersetzung:
LIED DER ARBEITENDEN KINDER

Refrain: Ihr arbeitenden Kinder, ihr 
Zeitungsverkäufer und Schuhputzer,
kommt alle und helft mit diese Welt 
zu verändern!

1. Die Kinderrechte wollen wir vertei-
digen und vor niemandem haben 
wir Angst, denn wir werden sieg-
reich sein.

2. Ihr Schuhputzer und Verkäufer, 
lasst euch nicht ausbeuten; ein 

 Gesetz das uns verteidigt fordern 
wir.

3. Wenn wir Kinder uns zusammen 
tun, um für Gerechtigkeit zu 

 kämpfen, werden wir es eines 
 Tages schaffen, diese Gesellschaft 

zu verändern.

------------------------------------------
P. Marco Paredes SDB lebte und ar-
beitete Jahrzehnte lang mit Straßen-
kindern in Ecuador. Er hat das Wohl 
dieser Kinder und Jugendlichen zu 
seiner Lebensaufgabe gemacht. 
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Übersetzung LIED DER ARBEITENDEN KINDER:
Refrain: Ihr arbeitenden Kinder, ihr Zeitungsverkäufer und Schuhputzer, 
kommt alle und helft mit diese Welt zu verändern!
1. Strophe: Die Kinderrechte wollen wir verteidigen und vor niemandem 
haben wir Angst, denn wir werden siegreich sein.
2. Ihr Schuhputzer und Verkäufer, lasst euch nicht ausbeuten; ein Gesetz 
das uns verteidigt fordern wir.
3. Wenn wir Kinder uns zusammen tun, um für Gerechtigkeit zu kämpfen, 
werden wir es eines Tages schaffen, diese Gesellschaft zu verändern. www.jugendeinewelt.at/tagderstrassenkinder


